
A MAGYAR FOGADÓS. VENDÉGLŐS. KOCSMAROS ÉS KAVÉSIPAR. A BORGAZDASÁG ÉS IDEGENFORGALOM ÉRDÉKÉIT KÉPVISELŐ SZAKLAP
Előfizetési d ij :

Egész évre 12 kor Félévre 6 k o r.
Szerkesztő és lapfulajdonos :
F L Ó R  Q Y Ó Z Ó .

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, V ili., Rákóci-ut 19. sz.

M o d e r n  k o n y h a g é p e k ,
hűtő es fagyasztó készülékek, valamint

fayyialtyépek és jégszekrények.
telje konyhalurendizam kavotiai. ven­
déglő. s z á l l o d a  ei intézetek resztre.

Mayer H erm ám  
Is  I l r s c h le r
Bulapíst VI., Teréz-kOrut 48.

Telelőn 167 6§. Állandó raktár. Saját gyanmáni

Fölhívás
a ..Fogadó" előfizető közönségéhez.

Karhtrsaink '
A harcos esem ének  a m i sorainkat is megritkitotlák.

Fonodától is elmentek a: erői.-, hogy a m indnyájunkra ki- 
rjedő honvédelmi kötet ességnek eleije t lengenek. ■Fogadó* 
aklapnnk. az eme köriitményMt származó nehéz helyzet 
icára is teljesíti szaksajtói kötelességét, épag / m int eddig 
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rtársi üdvözlettel

„Fogadó"

Jó zse f lől e rc e g  k a m a ra i szá llító k

Seifert Henrik es Fiai
csász . és k ir . u d v a r i  te k easz a  Íg y á ro so k

a román, a bolgár, a szerb és a perzs. sah ö  felségeik
udvari szállítói.

C sász. é s  kir. szab . jég szek ré n g y á r o s o k .
B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .

A lán lják  légi la b h  és leg jobl sz e rk e z e tű
a m e r ik a i léok ö r to rg á su  jégs/ e k ré n  v e ik e t,
m e lv ek  ed d i o leg tö k é le t sseb b  h ű tő -

e re 1 m en y i ig azo lt: k.

H a l á n  L a jo s
b o rü g y n ö k s é g e  

■■ S a d a c s o n y to m a j .  mm
S zállít: k itű n ő  m in ő sé g ű  ó- e s  uj

badacsonyi b o r o k a t
v e v ő  h o rd ó já b a  tö ltve.

Papírszalvéták
legjutányosabban csakis a 

F o g a d ó  k ö n y v n y o m d á b a n  
B p e s t, V ili., S z e n t k ir á ly i-u t c a  34

rendelhetők.

U j ! U j !

Kóstolta m ár az

E x o t i q u e
n é v e n

forgalomba hozott habtó liqtieurt - 
Mintákat készséggel kaid

Messer és Édelmann cég
Budapest. Wesselényi utca 13. sí.

“ FOGADÓ” KÖNYVNYOMDA ES LAPKIADÓVALLALAT
B U D A P E S T Vili.
S Z E N T K IR Á L Y l-U T C A  3*

Vendéglői is kávéházi nyomtalványok nagy raktára.
Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár­
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és az összes 
fo g a d ó i, v e n d é g ló i é a  k á v é h á z i  nyomtatványok
u. m.: étlapok, borjegyzékek, konyha-, sö'ntés és kávé­
házi ivek, menük, asztalkartvák. bérletfüzetek, szoba- 
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkész lését. T E L E F O N : J Ó Z S E F  3 9 -7 0

Vendéglői ásjkavehazi cikkek olcso beszerzési bel)
vidékreA vállalat szállít, Budapesten házhoz kihord v: 

utánvét mellen- fo g v á jó t,  - .z ip k á t i mással -i
h e k to g p a p h - la p o k .i t  es t e á t ó l  évi színbe".), 
kártvatibtát, krétát, szivacsot, dák.i-kritát t i- -bárt s 
ragasztól; -  p a p ír -s z a lv é t á t ,  a z a lm a s ié la k a l  

n ’
és kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb.
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Herzka. Halász és Berger

Vas- és réz bútorgyár o Alapittatott: 1^86.

Lipót-körut 8— 10. T;fll

Sp e c i a l i s t á k  szálloda, kávéház, vendéglő 
b e r e n d e z é s e k b e n .

K'vállalunk kompletté s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i ze t és i  f e l t é t e l e k k e l .  :: :: r
— — —  Költségvetcs-árjegyzék ingyen -------------
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Bocogo József Korona-1
, P a n nó nia *  k a w e h á z a , M is k o lc .
elsőrendű éttermek, s. rcsarnok. Mayy;

kitűnő borok.

Kiism erő nyilatkozat.

t vi.iiunk ei^e 'lre . a papiika Igesjó kellőin.-* izü. * z - • szinti <— nem 

Szeiwd. Tisztelettel Juráumiet te rm e, „li.zm" narvwiU. r.-t.

Állandó borvásar. kik'___________________  nek kitűnő móri borra van
szükségük, ezúton is felkérem, hogy feldúljanak hoz­
zám trljcs bizalommal Kollegiális tisztelettel M ó r  

ÍFejérmegye) Stoffer Mihály vendéglős.
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hygiemkus 
játékkártya 

tisztító intézete
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Szent M a r g i t s z i g e t i  Oditüvíz
A legkiválóbb színsávval telített ásványvíz!

Mi.it asztali víz nagvon A Szt. Margitszigeti 
kellemes, jóhatásu üditő és gyógyvíz
üditS ital. :: kezelősége :: ::

Budapest, V.. Nador-utca 6. —  Telefon 36-52.

Hektográf-
lapok, ténták, ké­
szülékek stb. az 
étlap - sokszorosí­
táshoz való cikkek 
legolcsóbban be­

szerezhetők a

imaü-iwnuiita Bornyllvánlartási könyvek

V e n d é g ü k  Kaptára Ára díszes be­
kötéssel K 2.50

K is s  É r n i  K oroD a-logadija
I N a g y k a n iz s a  a város központján. Étterem, 

sörcsarnok, kávéház, szép nyán Udvar ker*i -  
vendéglő — Magvar konyha. — Kitűnő fajbotok

,  zetni min-
endéglös köteles' s a „ b o r t ö r v é n y  fo n ­

to s a b b  rende lke zé se i* *  amit söntésben, 
pincében, látható helyen szintén köteles kifüg­
geszteni mindenki. beszerezhetők a F o g a d ó - 
k ö n y v n y o m d a  v á l la la t n á l , Bpest. 
Vili., Szentkiraiyi-utca 34. sz. alatt.

F o n t o s

fogadós, (szálladás) és vendéglős
u r a k n a k !

Bámulatos hatása van a

„P ilo r ín “  poloska irtának.
Petéivel pusztítja a poloskát. Nem 
piszkit, kellemes szobaillatu. Belég- 
zésre gyógyító. Számos hálairat a 
fogadós (szállodás) uraktól. I k ö ­
z é p  Üveg 6 kor. no fillér (perme­
tezővel , n a g y  ü v e g  (bármely nagy 
szálloda tisztítására) 12 korona.

N i k i i m  gyógyszerésznél
P á c v á r a d .

E m m e n th á li
vagy külonbozo c s e m e g e s a jto k a t
rendeljen csakis :n :::

i nyugalmagyarorszagi saltgyarak 
és kiviteli vállalattól

S ta u ffe r es Fiai R é p cela k .
Figyelem ! F igyelem !

Akinek igen finom természetes és tisztán kezelt uradalmi 
honikra van szüksége, ne sajnáljon egy levelező-lapot címemre 
írni — ingyen minta — ingyen árjegyzék! Szállítok 56 litertől 
kezdve Bermentve mindenhova.

10 fokos 1911. évi zöld szilvám 64 korona
10 .. 1911. .. Rizling 64 „
9 ., 1913. .. príma kövidinka 43

10' .. 1913. .. zöld szilvani 56
B e c k  M á y c r  bor pince

via Kecskemét, Kiskunmajsa.

“ M O N O IT
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T. n
Központi^iroéta :

Budapest. V.. Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Raktár:
iV.. Kossuth Lajos-utca lö.jsz.

Te le fo n  84 51.

GYÁRAK: Besztercebánya, Kassa. 
Borosjeno. Unqvár, Varasd, Vrata.

M in d e n n e m ű  h a jl í t o t t  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r .

Ajánlja kávéházi vendéglő berende­
zettekre csinosan ki illitott gyártmányait.

=  O m n ib u s z  =
alig használt. „Kölber-gyártmány" 12 ülő és 12 álló helye
olcsón eladó.
fogva hegyes vidéken is kellő könnyedséggel visz fel, 8—8

ne.ei.hn: Schamberger Lászlónál Aradon.

A gyors m e g g a z d a g o d á s  titka megtudható

r Z n i t m t
k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t

B u d a p e s t , V ili. k é r . ,  R á k ó c i-u t  14. s z á m .

J t lii i t tn  nagy m i n H l á r !
Minden érdt t:ödöcek vét.-1 kötelezettség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil­
lany , mint sülyra berendezett, tehát üzem­
költség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részletfizetésekre és he­
tenkénti hengerrsrre. Zeneinkben a 
modern technika minden vívmánya, man­
dolin, xvlophon, hegedű, stb. be van 
épirve. Meghívásra az ország bármely ré­
szében felkeressük az érdeklődőket.

Pénzdobásra jár. it tá l  Dnmagai kifizeti.
Nincs kockázat.

Havibérlet 20 koronáiéi fe ljtM .
Hasznait aulDmalíh felárban.
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A MAGYAR FOGADÓS". VENDÉGLŐS- ÉS KAVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az .Országos Vendéglős Egyesület", — a .Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmlrosok Ipartársulata",

• Siaftdkai Szállodások, Vendéglős,ik, Káeéháclulaidoitasok és Koinniroiok ̂ Bgyleio, — Tolnstarmeiyti VondéglSaók és Kaciálsrasak Ejyesnleie Veiepr-nrármegyei V«nd-g' .,,« R ,;, nar . .a es 
Kávésok Ipsztáxsulata — Kassal Szállodások, Vendéglő-Alt, Kocsin ansok és Kávésok Ipartárs.ists — Krzsébetlslvai VondéglStzk, Károsok és ItslmérSk Ipari ars olala. -  Brassomegyn Vendéglősök. Kávé­
sok és Kocsmárosok Ipatlársolata - C'Spsli Kocsiziárosak Ipanársulata, — Sárvár és Vidéke v * n . Mésrárosok és Ue.nenek lpartárselale, —  a Pécs—Baranya Vendéglősök Ipa—A-auial- — 
Aradi Pincér Önsegélyző és Kihelyező Egylet -  Néniéin,vari Vendéglősök JpartirsuUta. —  Potsonyi Pincér Önsegélyső es Menhsr-Bgylei, -  Lávavidéki SUllodssok. V'mdáfiSsok és Kávások Ipensr-
•olau,   a Srstit, írnieeye, Kofádé ök Vendég Ásók á Kávésok I pasi ír. jlata. — ZooÜMrl í  Ogai , - V . .  I. N* . .  ,  | _  H jnyadvnrinvo .el
Pcgedosok, Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok lpartarsoista, — Csongrádvármegyoi Vendéglősök és Kocsmát ások Ipartársuialá, —Sopron Alsóvidéki Vendéglőseik ipart.,-- I ai. -  Sárostn-gyei Vendéglő-ök 
Ipartársulata — az Érsekújvár és Vidéki kogadosok, Vendéglősök és Kávésok iparfársoiat-i, — a Ceglédi Ven l**giősok lpartársnlata, -  es á  Mezöitír-, Turkers-é, Oc-vaványel Vön-léglősok Ipar (a r,u Istanak

Előfizetés : Egy évre 12 K. Félévre ti K. Sterkeaztfi és laptniajdonos .„ &erkent6i% év kiadóhivatal
Megjelenik 1-én és 15-cn. F L Ó R  G Y Ő Z Ő .  Budapest, Vili.. Rákóci-ut 19. sz.

XI. évfolyam Budapest. 11114. szeptem ber 15

Akik itthon maradtak. Azon előfizetőink 
közt. akik előfizetésükkel el vannak maradva, 
igen nagy számmal vannak olyanok, akik a 
mostani viszonyok dacára és minden meg­
erőltetés nélkül tudnak ezen kötelezettségnek 
eleget tenni Ezeket a kartársakat kérjük föl. 
hogy tegyék félre a je’enkor önéizetes népé- j 
hez annyira nem méltó rideg közönyt és tel­
jesítsék kötelességüket, azon lapjukkal szem­
ben. amely hozzájuk legközelebb áll s amely 
nem kér sem segítségei, sem mást mint csak 
azt. hogy a neki járó tartozást küldjék be. 
Szívleljék meg hátralékos előfizetőink ezt a 
kérelmünket és egyenlítsék ki hátralékjukal.
A Fogadó szerkesztősége és kiadóhivatala 
Budapest. Rikóci-ut 19.

A vendéglősök újabb károsítása.
Egyes vidéki hatóságok unalmukban 

nem tesznek mást. mint keresik az al- ' 
kaimat a vendéglősök károsítására. Az 
alkalnmszerüség megválasztásában nem 
valami válogatósnak. Bármilyen csekély ok 
elég arra, hogy rácsapjanak a vendéglősre 
és megnyirbálják a szabályszerű zárórái. 
Nem törődnek vele. hogy a vendéglős 
nagy adóját. Iiázbérét nem szállít ják l e ; 
nem veszik tekintetbe, hogy a kedvezőt­
len gazdasági helyzet már évek óla csök­
kenti a vendéglő forgalmát, a terhek és 
üzleli költségek azonban nem szállnak 
alább. egyszerűen ráparancsolnak a 
vendéglősre, mint holmi hamupipőkére. 
In gy büntetés terhe mellett akkor tarto­
zik az üzletét bezárni vagy kinyitni, mi­
kor a teljhatalmú helyi vagy járási ható­
ságnak ötlelszerüen tetszik.

Most a háborút veszik okul és korlá­
tozzák a vendéglők nyitvatartásál. Nincs 
semmi ok arra. hogy a vendéglős! az. 5 
törvényes foglalkozásában háborgassák, 
de vitatjuk a hatóságok jogát is. hogy 
tetszésük szerint akkor károsítsák a ven­
déglőst. mikor nekik tetszik. Se törvény, 
se felsőbb rendelet nem ad nekik jogot 
erre. de ok sincs rá. hogy a vendéglősö­
ket károsítsák.

Azért mert háború esik. rá kell ütni 
egyet a vendéglősökre és pedig olyan 
indokolással, mely a háború vonatkozá­
sától olyan távol van. mini Makó Jeru­
zsálemtől.

Ha a háború érdeke azt kívánná, hogy 
azl az amúgy is szegény vidéki vendég­
lős! anyagilag károsítsák, ha a vendéglő 1 
rendes időelőlli bezárása, vagy bizonyos i 
időben zárvatartása amolyan lalusi gyászt * 1 
jelentene, akkor ugyanennek az állapot- l 
nak pl. Budapesten is kellene bekövet- \ 
keznie. mert hiszen itt is legalább any- 
nyira kidomborodott a hazafias gondol- I 
kodás, mint akár Zólyomban vagy Ersek-

, újváron. Ili éppen az ellenkezőjét látjuk.
. Az emberek egymást lelkesítik, csüggedés 
| nincs, dicső hadseregünk vitéz harcai 

reménnyel és bizalommal töltenek el 
mindenkit: nem siránkozik senki és nincs 
kishitű hatóság, nincs kételkedő közön­
ség. Színházakban, orleumokban, kaba­
rékban és más szórakoztató helyeken 
zavartalanul folynak az előadások, a ká- 
véházakban szól a zene és a közönség 

nem sir. hanem szórakozik és támo­
gatja a Vörös Kereszt-egyesület magasz­
tos célját és segíti a hadbavonult bőseink 
ittmuradt családjait.

Ilyen az élet ina Budapesten.
De ugylátszik ezzel elleniéiben a vidé­

ken már elrendelik az általános gyászt, 
hogy a lakosság elcsüggedjen, hogy két­
ségbe essék, hogy a maszkái meg a szel­
het már a nyakán érezze.

Ez jellemzi a vidék lellogását és gon­
dolatvilágát.

Az Országos Vendéglős Egyesület alább 
bemutatott beadványával kérte a pénz­
ügyminiszter ural, hogy vegye védelmébe 
a vidéki vendéglősöket és oktassa ki a 
kishitű vidéki hatóságokat, utasítván őket. 
hogy hagyjanak békét a vendéglősöknek, 
ne zavarják őket kenyérkereseti munká­
jukban és otviiélkül ne nyugtalanítsák a 
lakosságot.

A beadvány következőképen szól
S  agy méltóságú Miniszter l'r
Kegyelmes l r tink!
A mostani súlyos állapot melleit is, 

kénytelenek vagyunk a következő ügy­
ben Nagy mél lóságod elé járulni és azon 
tiszteletteljes kérelmet előterjeszteni, mél- 
tózlassék. esetleg az illetékes szakminisz­
ter l  rak, ő Nagy méltóságaik kai együtt, a 
vidéki vendéglősöket az indokolatlan 
anyagi károsodás ellenében megvédeni.

Mini a csatolt két hatósági intézke­
désből kitűnik. Érsekújvár és Zólyom 
rendőrkapitányai a vendéglők nyitvatar­
tási idejét annyira korlátozzák, hogy a 
rendelkezési területen lévő vendéglősök, 
az amúgy is tetemesen alászáilt forgalom 
mellett, létérdekükben vannak érzéke­
nyen megtámadva. Ilyen panaszok niás 
helyekről is kerültek hozzánk.

Hiszen, hála dicső hadseregünknek, 
nem kell siránkoznunk, hanem azt hisz- 
szük. népünk gondolatvilágába megnyug­
tatást és bizalmai kell belevinnünk, hogy 
el ne csüggedjen és ne adja lel az alapos 
reményt, hogy hazánk győzelmével jobbra 
fognak alakulni gazdasági viszonyaink is.

Más városok, nagyobbak és kisebbek. 
Budapest székesfőváros is. nem korlátozzák 
sem a vendéglőt, seni a kávéházat ren­

des forgalmában, sőt a zene sincs eltiltva, 
mért rendelik el a hatóságok egyes he­
lyeken a közgyászt, mikor arra sem ok. 
seni szükség nincsen.

Éppen a mai nehéz napokban, mikor 
a gazdasági viszonyoknál lógva a ven­
déglők forgalma amúgy is tetemesen 
csökkent (és ez az állapot már több év 
óla tart', most. mikor a közterhek nem 
csökkentek, mikor a vendéglősök kész 
örömmmel veszik ki részüket a hazafias 

I társadalmi segitő-akcióból. most lőrek- 
i szik a rendészeti hatóság a vendéglősöket 
| tönkretenni, mikor arra semmi ok nem 
| torog lenn és ennélfogva indokolatlan is.

Az érdekeli vendéglősök, mint az Or­
szágos Vendéglős Egyesület tagjai for­
dultak hozzánk panaszukkal és kérték 
tőlünk az orvoslás közvetítését. Nem te­
hetünk mást. mint panasszal Nagymél- 

j lóságodhoz fordulni és orvoslást kérni.
I iszteletleljeseu kérjük Nagy méltóságo­

dat. mint a vendéglősök, illelve italmérők 
] legtöbb hatóságát, miszerint kegyesked- 
[ jék a súlyosan megkárosított vendéglő- 
1 sókét védelembe venni és a rendészeti 
, hatóságok kioktatása mellett, az indoko­

latlan rendelkezéseket vagy visszavonatni. 
| vagy pedig hatályon kívül helyeztetni és 
i a vármegyék által szabáivrendele ileg 
j megállapított vendéglői záröidőt továbbra 
| is épségben lentartatni.
| Ez az intézkedés jótékony hatású volna 

az ckxisztonciájukban veszélyeztetelt ven­
déglősökre és megnyugtatóan hatna a kö­
zönségre nézve is. mely a sérelmes az in­
tézkedésben nem mást, nunt az általános 

1 gyász elrendelését tekinti.
Mély tisztelettel maradván stb.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Felkérjük a vidéki kartársakat. hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 

‘ után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási dij 2 kor. Évi tagdíj 1 kor.

Az Elnökié g.

Keretem. Felkérjük az Orsz. Vend. Egye­
sület egyes tagjait, valamint az egyesület­
hez tartozó ipartársulatokat, hogy a hát­
ralékos tagdíjakat mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, mert az Egyesületnek is 
vannak anyagi kötelességei.

Az elnökség

Hátralékos előfizetőinket ezúttal is kérjük 
hogy elmaradt dijaikat szíveskedjenek

I beküldeni. A .Fogadó- kiadóhivatala.
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A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA

H I V A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E I
Az ipartársulat hivatalos helyisége: 

Vili., Rákóci-ut l'.l sz. félemelet (//. udvar).

Hivatalos órák: minden hétfőn és szer 
dán cs pénteken délután 3—t> óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
tásruiat irodájához lordul

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a Fogadóu utján 
közóiietik.

Az idegenforgalom kérdésének megoldása.
— Még egy háborús haszon. —

Hosszú időn át s évről-évre igen so­
kat tanakodtak és értekeztek arról, hogy 
az idegenlorgalom kérdéséi, mint lehetne 
valahogy megoldani Az eféle célokat 
szolgáló körök. szövetségek, gyűlések és 
kongresszusok mind abban egyezlek meg. 
hogy mindenekelőtt a hazai közönséget 
kell rászoktatni, hogy a külföldiek helyett 
az itthoni lúrdőket és kiránduló helyeket 
látogassák és ezeknek a fejlődését igye­
kezzenek előmozpitani. A Fogadónak ele­
jétől lógva szinte az volt az álláspontja, 
hogy az idegenforgalmat nálunk jól és 
erősen megalapozni csakis úgy lehel, ha 
először u hazai lorgalmat teremtjük meg. 
Kz értelemben aztán, mink is és mások 
is. elkezdtük a hazai és idegenforgalom- 
F— szoktatni a közönséget

A o'Sgyar közönségnek azonban lehe­
lt bes. í ln i: az okos szót senki se hall­

gatta \;t. ’ akarta meghallani. A magyar 
Közgazd: >ágnak ezt a fontos részét csak 
unióival _ht*ku búnak" vették és a kül­
földi rdöhelveket azután is egyre nö- 
» .t . t iő  nagy számmal látogatták. Fzt 
különben igen jól lehetett tapasztalni az 
augusztusi mozgósítás alkalmával is. ami­
kor egy jókora sereg magyar, köztük 
több előkelőség, majdnem kint rekedtek 
— kisebb francia- és belga fürdőkön. 
Szerencse, hogy a -kintrekedésből" csak 
amolyan „Ízelítő" lett. Ami azonban na­
gyon is jó volt. még pedig abból a szem­
pontból. hogy azok a honfitársak, köz­
vetlen közelről ismerhették meg durva 
vad-ágát azoknak a nemzeteknek, kiket 
eddig a legműveltebbnek tartottak. De 
tanulhattak ez alkalommal egyebet is. Azt 
nevezetesen, hogy az a magyar nép. a 
melynek gazdasági és jóléti kérdésévei 
épp az arra hivatottak törődtek a leg­
kevesebbet ; ha nem is áll a kultúra leg­
magasabb fokán, de legalább becsületes 
és minden szép és nemes emberi tulaj­
donsággal rendelkezik.

Az idegenforgalom kérdését aztán 'mint 
annyi más és nagy rejtélvQnek tetsző kér­
dést. megoldotta a háború. Mert a há­
ború eseménye világított rá azokra a 
durva és embertelen vonásokra, amelye­
ket fenti nemzeteknél a műveltség máza. 
éppen hogy csak eltakart, és ez eredmé­
nyezte. hogy egyes felsőbb körök máris 
kimondták, hogy a francia- és belga-lür- 
dőket többé nem fogják látogatni. Hogy 
pedig ezt az elhatározást fentieken kívül 
a nagyiparos és kereskedő osztály, vala­
mint a külföldet járó többiek is követni 
fogják: ez nemcsak föltételezhető, hanem 
el is várható. Joggal és bizton alvárhat- 
juk. hogy az önérzetes és müveit ma­
gyarság azokat, kik a népek szellemi 
vakságát (sötét butaságát) ápoló Orosz­
országgal szövetkeztek. - sem ilyen és 
sem más gazdasági téren nem támogatja.

■ A háború tart és a nagy tisztogatást 
| végző események folyamán mind gyak- 
I rabban vetődnek löl bizonyos mozzana- 
| tok. amelyek közgazdaságilag halnak ki. 
I nagy jótékonyan. Ilyen mozzanat hatását 
: érezte az idegenforgalom is. amely rai- 
! ként a fogadós- és vendéglős-iparnak fő

éltető eleme, épugv képezi egyik legfon- 
I losabb részét a magyar közgazdaságnak, 
j így hát. nem csupán a mi iparunkhoz tar­

tozóknak, hanem másoknak is javát fogja 
képezni ez a háborús haszon - az ide- 

' genforgalom kérdésének megoldása

| KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Előfizető közönségünkhöz. Lapunk előfize­
tői közül azokat, akik előfizetésükkel hát­
ralékban vannak, ezúttal is fölkérjük 
hogy az esedékes tartozásukat szívesked­
jenek rendezni és beküldeni. Tegyék ezt 
különösen a mai időkben, amikor mi is 
a legjobb akarattal igyekszünk eleget 
tenni szaksajtói kötelességünknek. Előfi­
zetési és más pénzek a „Fogadó" kiadó- 
hivatala Budapest. Bákóci-ut 19 sz. kül­
dendők be.

Az ételek magyar elnevezese. Fogadó la­
punk előző száma ismertette azt a moz­
galmat. mely a fővárosi fogadók, vendég­
lők és kávéházak francia és angol vo­
natkozású címeit egy napról a másikra 
eltüntette, l'gyanez történt a vendéglői 
étlapokkal is. Az ilyen idegen nevű éte- 

I leknek itt is hirteleu nyoma veszett. A
■ rég polgárjogot nyert kotelette, filels, roast- 
i bel stb. stb. ily nevű étkek gondolatnyi

gyorsasággal megváltoztak s helyükbe 
I a helyes fordítású magyar ételnevek ke- 
! rültek. S a közönség örömmel vette tu- 
; domásul e/.t a változást és s/inte jólesően 
i halgatta mindenki a főpincéreknek és ét- 
[ hordóknak eire vonatkozó magyarázatát- 
I Hogy pedig ez i. ' i’ ieien támadt mozga­

lom nem fog itt m« váltani, hanem en- 
! nek jótékony halasa az egész országra 
; ki lóg terjedni, arról mi. az első pillanat- 
. bán meg voltunk győződve. Ezt a felte- 
J vésünket nagyban és csakhamar igazol­

ták azok a levelek, amelyek előfizetőink 
köréből érkeztek hozzánk nagy számmal 

! és figyelmeztettek fenti körülményre. Mi 
természetesen ennek a feladatnak enél- 
kül is eleget tettünk, amit a múltkori la­
punk ilyen irányú cikkéből is tapasztal­
hattak 1 olvasóink. De nemcsak szer­
kesztőségünkbe. hanem az „Orsz. Vend. 
Egyesület"-hez is érkezett ilyen hazafias 

j megkeresés. Schiveitzer Adolf, a „Maros- 
I vásárhelyi és Marostordnmegvei vendég- 
I lősök ipartársulata" kitűnő elnöke, nyom­

ban a mozgalom elején, lenti címre az 
' alábbi érdekes levelet küldte:
, „Országos Vendéglős Egyesület" tek. Elnökségének 

Budapest
’ A nehéz idők közepette mi, vidéki társulatok alig 
I tudunk kellő számú tagokat gyűlésre egybehívni; 

i-nnck dacára a szakmánkat érintő országos kérdé­
sekben, kell hogy gondoskodjunk a jelen napokban 
is. Ilyen kérdés volna az élelek magyar elnevezése, 
vagyis a francia és angol elnevezéseknek kihagyása 
az étlapokból, amelyn -k megvalósítására az emíitett 
nemzetek komisz perf(diája ad okot és hív.a föl a 
figyelmét minden magyar vendéglősnek. Egyébiránt 
az ételneveknek a már szinte megszokott idi gén 
módon való írása és szerepeltetése a mi ré,i mu­
lasztásunk és ezt jóvátenni vagy erre törekedni, 
mindnyájunknak erkölcsi és hazafias kötelessége. 
A fontos kérdés egyöntetűsége miatt azt javaslom, 
hogy a m. t. Elnökség a kezdeményezést szakla­
punk utján eszközölje, hogy a cél mielőbb megva­
lósulást nyerjen. Kartársi tisztelettel

Schw eilzer  Adolf fogadótulajdonos.
Örömmel tesszük közzé eme szép le­

velét a marosvásárhelyi elnöknek, mint 
ékes bizonyítékát annak, hogy hazafias 
és nagy közérdekű ügyeknél a mi szak- 
társadalmunk mindig az első helyen állt

s mint a jelen esetben, megértette és tel- 
{ jesitelte kötelességéi. Az ételek magyar 
1 elnevezése pedig nem közönséges ügy, 

hanem mint az üzleti címek megmagya- 
I rositása is. elsőrendű szakipari és köz- 

gazdasági érdek s amikor ennek szolgá- 
, latábu állnak, kartársaink a legszebb kö­

telességet teljesitik. Ennek megfelelően 
és ismételten is arra hívjuk föl a ven­
déglősöket, főpincéreket cs éthordókat, 
hogy valósítsák meg ezt a szép föladatot 
országszerte. A francta és angol ételsza­
vakat. mini haszontalan dudvát és gyo­
mot. szedjék és lépjék ki az étlapoknak 
ugv a magyar mint a német részéből. Az 
ilyen szavaknak megfelelő átlorditására 
útmutatást az eléggé elterjedt három­
nyelvű ételszótáraink és ugyancsak a mai 
lapunkban közölt „Aits Etelszólár~ nyúj­
tanak.

Borvásártok figyelmébe. A múlt és az előző évben 
tudvalevőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontat és 
mátrahegyaljai szölötelcpck borért, r. t  igazgatósá- 

' át is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
rzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 

; bortermelő társ. szólötelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

Letartóztatások. A szabadkai főkapitány 
. letartóztatta Frank Sándor ottani bor- és 
i szeszkereskedőt a katonai élelmezési ál­

lomás parancsnokság följelentésére. .' 
Frank ur által szállított bortól ugyanis i 
katonák megbetegedtek. A vegvvizsgálal 

| a beszolgáltatott mintából megállapította, 
hogy a bor romlott volt. Ezen hirt kö- 

! vetőleg a lapok a szabadkai vasuli ven- 
i déglő bérlője, Orosz Adoll letartóztatásá- 
'■ ról is megemlékeztek. Előbbi állítólag 

az átvonuló katonáknak az árakat tul- 
I magasra srófolta föl s amikor a csend- 
I őrök ezért felelősségre vonták, azokkal 
| keményen szembeszálll. Erre bilincsre 
' verve az ügyészségre kísérték. Innen az­

tán igazolás után szabadon bocsátották. 
— Megfoghatatlan, hogy egyesekel. hatal­
mába hogy tud ejteni a kapzsiság ördöge. 
Ahelyett, hogy jószivet mutatnának azok 
iráni, kik érlük is áldozzák vérüket és 

I életüket, megsarcolják őket. Az ilye- 
I nek aztán valóban megérdemlik, hogy az 
I emberek kizárják maguk közül és mint 

felebarátot, senki se tekintse őket.
Kávéházitól imaház. R- >  pesten a Rákóci-ut és 

! Klauzál-utca sarkán éf . \  ház léleineletén úgy 
másfél évvel ezelőtt „Jildiz" cimen kávéházai nyi­
tottak. Az inkább taktárhelviségnek mint kávéház­
nak való alacsony helviséget és pedig valami Fanto 
nevű ur volt boltos) rendezte be-elegánsan és miu­
tán mindig „fantom'‘-okat kergetett, úgy vélte, hogy 
a kávéliáz-városnak * z lesz majd a legjobb ilyen 

I üzlete. Ámde Tihanyi, a „Balaton11 ismert tulajdo- 
! nosa, mindjárt megjövendölte, hogy abból a kávé- 
, házból rövidesen zsidóleniplom lesz. Év se telt 

bele, a Jildizböi „Tangó* kávéház lett s  miulán azt 
■ uj gazdája csakhamar „eltangóz.ta" bezárták 
: Egy jó ideig így állt. bezárva, mig aztán a mozgó­

sítás alkalmával kaszárnya vált belőle. Mikor pedig 
a katonák a harctérre vonultak, az üres kávéház- 

| kaszárnyát két élelmes bérlő a közelgő zsidó ünne- 
; pekre való tekintettel imaháznak kivette és ezt igy 

hirdették:
/m a h á z. A Rákóci-ut 3ft sz. alatt volt Jiidi/- 

1 kávéházban, kényelmes ülóhel>ekkel ellátott 
| „imaházat" rendeztünk be. Kitűnő kántor fog 
| elöimádkozni. — Salamon és Gewürceze.
1 Szóval a jóslás bevált: másfél év se kellett és 
i — imaház lett az eltangózott kávéházból.

Uzsonna két koronáért. Valami Delfin Samu 
í nevű ur. ki a nyugdijegyletnek volt. lett és 

megint nem lett ügynöke. Budapesten a ven­
déglősök közt jár és egyeseket arra szólít 
föl, hogy fizessenek két koronát és a Bu­
dapesti száll. vend. stb. ipartársulata tagjai, 
az elnökséggel az élen. uzsonnát fognak ott 
tartani. A 2 koronát aztán olyik-olyik lefizeti 
és aztán várja a jó néhány tizes hasznof 
hozó uzsonnát, amire persze várhat . így 

1 várt Felsinger József Fóthi-utcai vendéglős Is,
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aki a 2 kor. kivül még ti kor. lapalőfizetést 
is adóit át neki ; persze lapot se kapott. A 
fővárosi kartársakat figyelmeztetjük erre az 
tizsonás Delfinre, aki néha a vidéki kartája­
kat is megszokta tisztelni azzal, hogy „sors­
jegyeket" igyekszik rájuk sózni a fenti ven­
déglős társulat nevében. Erre meg az il­
lető társulat és egylet vezetőség figyelmét 
hívjuk jöl.

Nálunk es m ásutt vagy: egy kis háborús 
haszon. Trencsétil plic-lürdőről egyik elő­
fizetőnk az alábbi jellemző esetet közli 
velünk

A háború beálltával a vendégek nagy ré­
sze innen is altávozott. Abban voltunk, hogy 
alig maiad valaki. Rövidesen azonban az el­
lenkezője) tapasztaltuk egy jókora csapat 
külföldi vendég meradt itt. .Nini, az oro­
szok itt rekedtek! — mondta egyik kartár­
sam. — „Itt ám a muszkafiját. és ez nem 
is jelet valami rosszat a fürdőre! igazolta 
az ügyet a fizetőnk - Különben a jobb- 
móduak közül valók és ez a körülmény ránk, 
az üzlethez tartozókra is előnyt jelentő, pláne 
így szeptember felé. De azért nem kell félni, 

a mi „muszkáink" cseppet se aggódnak, 
hogy a hadiviszonyok itt fogták őket. — 
Mivelhogy — mondta egyikük a főnököm­
nek. amig itt vagyunk, legalább jól élünk. 
Élvezzük a pompáa magyar kosztat s a lo­
vaglás magyarságnak azt a szives vendég­
szeretetet, amiben otthon a saját véreink közt 
is alig lehet részünk.

GYÁSZROVAT — S lrö m p l t‘ál nagymihályi ven­
déglős, az ottani „Aranybika" fogadós fia, e hónap 
5 én 23 éves korában elhunyt. Az élte legszebb ide­
jén elhuuyt ifjú vendéglős kartájunkat, szeptember 
fi án temették el a helybeli és a környékbeli közön­
ség megilletödö nagy részvéte mellett Elhunytét szü­
lőin kivul kiterjedt és tekintélyes rokonság gyászolja.

Piroska  András, a szegedi Rovat-fogadó főpor- 
tása, szeptenibei <i-án 38 éves korában elhalálozott 
Temetése e hónap H-án történt a közönség nagy- 
részvéte mellett

Áldás és béke poraikra.

Magyarázó kis Etelszótár
-  Az ételek magyar elnevezése. —

— htlapirók figyelmébe. —
Itélszinsüll (v. Vesepecsenye) g y öngén  — v. fé­

lig — sü lre  ném. Lcndenbratten halbgebr.) Írandó 
„Angol-bélszín '‘ helyett.

Hélszin szeletek  (n. I.enden schnitte.) „Fiiets vese- 
pecsenyéből" vagy: „Bélszín fiiets" helyett.

F elsö-cum bszelel (n. Rumpsteak Kamsteak" h.
H átszín roston  — v. gyengén — sü lre  „Angol 

roastboef" h.
J a m sze le l (Kifsztelc) „Beafsteak" h.
Sertés-bordás és H orju-bordás — „sertés- és  borjú 

kotelettes1* helyett.
O lajra j Italból —  „Halmayones ‘ helyett.
Tengerirák  o la jra jban  — ..Humard mayonézzel h.
Ilu sko cso n ya  (ném. Sulz.) „Aspic" helyett.
Jegyzet. A magyar nyelv tisztasága szempontjából 

csak r  írandó. így: com b, m alac  és nem , ezomb" • 
„malacz" írandó. C.z ceze) betűt egyáltalában sem 
névben sem más szóban ne használjon senki.

N Y I L T - T E R

a  l e g e l ő k e l ő b b  u r l -  é s  a  p o l g á r i  o s z t á l y  á l t a l  é l é n ­
k e n  l á t o g a t o t t  s  a  l e g n a g y o b b  k o m f o r t t a l  t e l j e s e n  
b e r e n d e z e t t  n a g y s z a b á s ú

étterem, vendéglő ős kávéház
(C a f f é r e a f a u r a n t )  p á r a t l a n  s z é p s é g ű  n a g y  

k e r t l e l ,  c s a l á d i  o k o k  m i a t t  e l a d ó  v a g y  t e l j e s e n  b e ­
r e n d e z v e ,  k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  é s  o l c s ó  b é r  m e l l e t t  
a z o n n a l  b é r b e a d ó .  C í m  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .  1 - 3

Kiadó nagy bérbeadó vasúti vendéglő
D u n a p a t a j o n  a z  i s m e r t  j ó m e n e t e l ü  v a s ú t i  v e n d é g l ő  3 0 U 6  k o r o n á é r t  b é rb e  k ia d ó , v a g y  ö r ö k ­á r o n  e la d ó . B ő v e b b e t  K o v á c s  G yu lá ivá  v a s ú t i  v e n d é g l ő s  D u n a p a ta j. 1 —  4

H A S Z N O S  T U D N IV A L Ó K .

Zöldpaprika eltevese.
, Fagymentes ládát a pincébe állítunk, j nagyon száraz, liszla homokot hintünk a 
I lenekére, azután egy sor érett zöldpapri- 
i kát rakunk rá. erre isméi homokot, az- 
i után ismét pabrikát s igy tovább, inig a 
! láda meg nem lelt. Igv elrakva ellart 
, újévig, de ha többel teszünk el. tovább 

is. Azonban nagyon száraznak kell lenni 
a homoknak, melyet előbb sülőben vagy 
kemencébe kell megszántam.

A hamisítás fölismerése.
A borok hamisítására különböző szereket 

használnák, igy a vörösbort leglöbbnyire „íuk- 
szinnal" hamisítják. Ezt a  hamisítást igen 
könnyen úgy ismerjük föl, hogy a borba vas- 

j tag pamutszálat mártunk s ha az a kihúzás 
! után megvörösöd.k, akkor a bor festve vagyis 

hamisítva van: ellenkező esetben a patnut- 
! szál lilaszinü marad.

Friss kávealj, mint tisztítószer.
Vizes vagy boros palackokat egész jól 

tisztíthatunk vele. mely célból, minél Iris- 
sebb. annál nagyobb a kávéaljnak a 

| tisztitó ereje. Az eljárás különben az 
hogy mindjárt a kávéfőzés ulán palac­
kokba lesszük az aljat, kevés vizet 
töltünk hozzá s a palackot erősen meg­
rázzuk. miáltal ez gyönyörűen megtisztul. 
Kzután csak egyszer szükséges kiöblíteni 
tiszta vízzel.

ÜZLETI HÍREINK.
A háború alatt is. úgy m. más időben, telje­

sítse mindenki kötelességét. A ..Fogadó" azon 
t. előfizetői, kiknek előfizetése esedékes szin­
tén küldjék be az esedékes dijakal. És ter­
jesszék a ..Fogadó" szaklapot mindenült. 
még a hódilott tartományokban is. Az előfi­
zetési pénzeket a kiadóhivatalba Bpest, Kákó- 
ci-ut 19 sz. alá kérjük beküldeni.

A fogado szerkesztosege es kiadóhivatala 
augusztus 1 -tői Rákoci-ut /ÍV. felem. van.
A postai küldeménvekés előfizetési pén- | 
zek ezen uj címre intézendők.

J ó  u j - b o r o k .  A  m ú l t  é v i  r o s s z  i d ő j á r á s  k ö v e t k e z ­t é b e n  a l i g  v o l t  v i d é k ,  a h o l  j ó  b o r  t e r m e t t  v o l n a ,  i K i v é t e l t  k é p e z  a  „ V i s o n t a i  é s  a  M á t r a h r g y a l j a i  S z ö l ö t e l e p e k  B o r é r t é k e a i t ö  r . - t á r a . " ,  m e l y n e k  u j  b o r a i  m i n ő s é g  t e k i n t e t é b e n  m é g  a z  e d d i g i  t e r m é s t  i i s  j ó v a l  f ö l ü l m ú l j á k .
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, kik 

a „Fogadói" a megjelenés napján nem i 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni. .

E r d é l y i  F r i g y e s  v e n d é g l ő j e  A  h e r k u l e s f ü r d ö i  G y ó g y -  c s a r n o k  (  K u r s z a l o n i  v e n d é g l ő  é s  k á v é h á t n a k  r é g i  é s  j ó h i r n e v ü  b é i l ö j e  a z  A n d r á s s y - u t  2ö s z .  a l a t t i  
D r c h e r  n a g y v e n d é g l ő t  é s  s ö r c s a r n o k o t  a  v o l t  D i e x l e r -  f é l e  ü z l e t e t  ' á t v e t t e .  E r d é l y t  k a r t á r s u n k  a  n a g y - k i ­t e r j e d é s ű  ü z l e t e t  e g é s z  u j a n  r e n d e z t e t t e  é s  ü n n e ­p é l y e s e n  e  h ó n a p  e l e j é n  n y i t o t t a  m e g .  A z  n j  t u l a j ­d o n , > s  a  r é g i  ü z l e t  f é n y é t  é s  j ó m e n c t c l é t  b i z t o s í ­t a n i  f o g j a .

Abbáziában a Hóna Árpád-léle Slatina 
logadó házat (penzió) Háfner Károly lő- | 
pincér és Kogler József szakács, ismert 
szakemberek augusztus közepével átvet­
ték.

Kolozsváron, mint egyik jtiniusi számunk­
ban irtuk. Bodor Márton, a „Kispipa" ven­
déglő jónevü gazdája az Erfurl-éttermeket 
megvette, miután Erfurt Hugó a Központi- 
fogadót fogja átvenni ez év utoljával. Ugyan­
csak a Kispipa-vendéglói Komjátszeyhy La­
jos előnyösen ismert főpincér vette meg, aki 
az üzletet az átvétel alkalmával egész ujan 
rendezte be. Vállalkozásához kívánunk sok 
szerencsét.

Budapesten. Józset-körut Ii6 sz. alatt .Ve­
rne* Gyula és 7anuHy Ignác, egy a mai 
igényeknek megfelelő csinos berendezésű 
vendéglőt létesítettek s azl ünnepélyesen

F  ()  ( ,  A L) O

j a mull hónap utóljával nyitották meg A 
i derék gazdák jó konyhája és italai az 
I üzlet jómenetelét biztosítják.

Nagyvaradon a Sznlon-kávéházat meg- 
| vette Eillitz Kde a .Korona" kávéház 
j társtulajdonosa, mig a „Koronát- Fuchs 
j J. és Fia folytatják tovább. Kdlitz kar- 
, társunk uj üzletét a modern ízlésnek 

megfelelő egész ujan rendezte be. Az át- 
! vétel a múlt hónap elején történi.

Vezer Peter vendéglője. A fővárosi Apolló 
mozgószinház melleit (Népszínház-utca I sz.> 
lévő Apollő-vendéglő jól ismert gazdája. Vé­
rér Péter karlársunk. a közeli Klauzil-u. 
sz. alatti uj épületben egy modern ssép be­
rendezésű éttermi üzletet létesített. Az e hó­
nap elejével megnyílt uj vendéglőjét, szakava­
tott kezű derék tulajdonosa máris jól föl- 
lenditette.

Pancsován a régi jóhirnevü l'elikán- 
; vendégfogadót megvette lioskouits György. 
I Az uj tulajdonos üzletét egész úján át­

alakította és berendezte. A megnyitás u 
' múlt hónap elején történt.

S z e g e d i  p a p r i k a .  V a l ó d i  é d e s  n e m e s  r ó z s a p a p r í k a t  k ü l d  H orváth F erenc  paprikás Szeged,  a m e l y  p a p ­r i k a  k e l l e m e s  í z t  é s  s z é p  s z i n t  a d  a z  é t e l n e k .  5  k g - o s  p o s t a c s o m a g  k g - k i n t  3  k o r .  2 U  f i t t .  G u l v á s - f c s i p ó s )  p a p r i k a  k g - k i n t  2  k o r .  H U  f i t t .  T e s s é k  p r ó h a r e n d e l é s t  e n n i .  A l a p í t v a  1 9 0 6 .  Á r j e g y z é k  é s  m i n t a  b é r m e n t v e .
Temesváron a Józsefvárosban l'ri-u. 2 sz. 

alatt Csóka Béla ismert főpincér egy csi­
nos berendezésű kávéházat létesített és azl 
..Tátra" címen nyitotta meg. Az uj szép 
üzletet a szakmához tartozók is szívesen 
és nagy számmal látogatják.

Vendéglő átvétel. Budapesten \ .  tKőbányai 
Halom-utca 2 sz. alatt régebben volt jóhtrü 
vendégjőhelyijégéit T w e r u s s e r  Ferenc átvette 
azt egész ujan renoválta és rendezte be és 
ünnepélyesen e hó 12-én nyitotta meg.

N y i l a t k o z a t .  A l u l í r o t t  P .  s í .  k .  v á r o s  s z á l l á s m e s t e i e  
i g a z o l o m ,  h o g y  a z  Ö n  „Polordn“  p o l o s k a i r t ó j á t  a  l a k t a n y á k b a n  k i p r ó b á l t a m ,  s  e l i s m e r e m ,  h o g y  a z  h a l a s á b a n  a z  összes m ás po lo ska irtóka t  h a t á r t a l a n : :  f e l ü l m ú l j a ,  m e l y  é r d e m e t  s z o l g á l t a t  a r r a ,  h o g y  a z  ö n  „ P o l o r á n "  ( H í v .  p e c s .  h e l y e )  Tr. A .  s z á l l á s m e t i t e r .

Fogado átvétel. Kolozsváron a Budapest 
fogadót megvette M e z z e l /  Mihály volt be­
regszászi és előzőleg kolozsvári fogadós. 
Mezzey karlársunk uj üzletéi a mai mo­
dern igényeknek megfelelően átalakította 
és újonnan rendezle be.

Csillag P. is Társa v á l l a l a t  I T e k e a í z t a J -t c y á 0 -  T Örv. b e j .  c é g  Hudaprst, Vili. kér., Köz- 
lem eta -u t S. sz  ( B a r o s s - t é r  m e l l e t t  _  M o s o n y i - u t  • á r o k )  A z  ö s s z e s  t e r v e k  m ű v é s z e k  á l t a l  k é s z í t t e t ­n e k .  —  K ö l t s é g v e t é s e k  é s  f e l v i l á g o s í t á s o k  d í j t a l a n u l .

C s a l á d i  ő r ö n  K o c h  G é z i  s á r v á r i  f ő p i a c é r t  d e r é k  
n e j e  e g y  c s i n o s  l e á n y b a b á v a l  a j á n d é k o z t a  m e g .  A z  
u j  h o n l e á n y  B ö s k e  n e v e t  n y e r t  a  k e r e s z t s é g h i - r . ,

Lakas- es helyváltozas-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizelőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó- 
hivatala. Budapest. Bákóci-ut 13.

HELYVÁLTOZASOK. F u h rm a n  Domokos P ü s p ö k -  i a d á n y b a n  a  v a s ú t i  v e n d é g l ő  f ö p .  á l l á s á t  f o g l a l t a  e l  . S z é k e s f e h é r v á r o n  a  F e k e t e  S a s - f o g a d ó  f ö p  á l l á s á t  
F o rsc h n er  A d o l f  t ö l t ö t t e  b e .  V ili  J ó z s e f  M i s k o l c o n  a z  A b b á z i a - f o g a d ó  k á v é h á l a  f ö p .  á l l á s á t  f o g l a l t a  c l .  
Trubacsek  M i h á l y  G y ű r ö t t  a  v a s ú t i  v e n d é g l ő  ( L  I I .  o s z t .  é t t ó  f ö p .  á l l á s á t  t ö l t ö t t e  b e .  R ogán  J ó z s e f  S o p r o n b a n  a  t ' a n n o n i a  f o g a d ó  s z u b a f ö n ó k i  á l l á s á t  f o g l a l t a  e l .  U .  i t t  a  k á v é h á z  t o p .  á l l á s á t  Szatm ári/ I s t v á n  t ö l t i  b e .  W eber  J á n o s  N a g y k a n i z s á n  a  K o r o ­n a - f o g a d ó  é t t e r m e  f ö p .  á l l á s á t  f o g l a l t a  e l .  W erderits F e r e n c  P á r k á n v n i n á n  a  v a s ú t i  v e n d é g l ő  f ö p .  á l l á s á t  f o g l a l t a  e l .  W inkler  O t t ó  Ú j v i d é k e n  a z  E r z s é b e t  -  f o g a d ó  ü z l e t v e z e t ő i  á l l á s á t  t ö l t ö t t e  b e .  K u m ln  F e ­r e n c  S z o m b a t h e l y e n  a  S z a b á n a - f o g a d ó  é t t e r m e  f ö p .  á i l á s á t á  f o g l a l t a  e l .  U .  i t t  a  P o l g á r i - é t t e r e m  f ö p  á l l á s á t  W eber V i n c e  t ö l t ö t t e  b e .  K ö r m e n d e n  a  t i a l a -  t o n - f o g a d ó  f ö p .  á l l á s á t  Herglesz  S á n d o r  f o g l a l t a  e l  

l la r le r  G y u l a  C c l l d ö m ö l k ö n  a  G r i f f - f o g a d ó  f ö p  á l ­l á s á t  n y e r t e  e l .  N a g y k a n i z s á n  a  v a s ú t i - v e n d é g l ő  I I  o s t t .  é t t e r m e  f ö p .  á l l á s á t  F regsinger  l ó z s e f  f o g l a l t a  e l .  É r s e k ú j v á r o n  a  v a s ú t i  é t t e r e m  f ö p .  á l l á s á t  Tóth  L a j o s  t ö l t ö t t e  b e .  U .  i t t  a  I I .  o s z t  é t t e r e i n  f ö p .  t e e n ­d ő i t  L engyel  J ó z s e f  t e l j e s í t i .

18. szám
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Hirdetmény.
R ó z s a h e g y  r .  t .  v á r o s  közönsége a v; 

kellő közepén elterülő 1 kai. hold és 207 Q-ölnyi t
•árosnak 
területei

vendéglő, szálloda és kávéház
céljaira teljesen ingyen átengedi annak kikötésével, hogy 
a helektetendd tőke arányában az emelendő épület bi­
zonyos évek (25 35> múltán teljes felszereléssel a város 
birtokába jusson. A telek értéke egyszázhúszezer korona. 
Bővebb lelvilágositást ad a

Polgármester.

N e m z e ti  z á s z l ó k !
Továbbá hadseregünk színe, fekete-sárga, nemzeti széllel és fegvvertársunk 
Vilmps császár színeivel, fekete fehér-vörös, rojttal, bojttal. Minden rúdra 

felköthető; aranyozott dárdahegvei mellékelütik ingyen.
1  m .  h o s s z ú  2  k o r .  . _ , .  .  _  „  S z ö v e t s é g i  i s i v é -2  m .  h o s . x u  4 k o r .  n  ,  e  k  1 0 0  ü . r j b  1 03  m .  h o o . i u  6  k e , .  *  k o r o n . .

FERENC DÁVID
Budapest, VII.. Ilka-utca 26.

Sürgönyeim
TANHKNI) BUDAPEST.

É t l a p i r ó  és É t h o r d ó  u r a k !
Az étlapi.'áshoz szükséges hektograf-készülék. 

lapok, tekercsek, irógépualagok, mindensönü 
téntak. tollak stb. F o g a d ó  b e s z e r z é s i  v á l ­
l a la t  — Budapest. Vili,. Szentkirályi-utca 34 az
rendeljék és szerezzék be. — Jutányos árak.

EGYROL-MÁSROL.
A magyar konyha es a háború.

— Jaj Ferenc ui, de töméntelen sok hadifogoly 
kerül hozzánk' — mondja a lapokat böngésző 
Ben de boros.

Kerül bizony még több is és ebben a magyar 
konyhának nem éppen kis érdeme van.

— A magyar konyhának. — hát aztán, hogy 
tetszik azt érteni -

— Csak úgy, hogy mikor a muszka meg más 
ellenséges náció, megérzik a mi katonáink jó magyar 
konyhája illatát, ész nélkül rohannak át és igyekez­
nek foglyul esni. — Oktatja ki a tájékozatlan 
borost az éthordó.

Orom a  csapszekben
b'jnyc, de jó  kedve van Döngő ur. 

minek örül oly nagyon ' — kérdi egy pesti 
csapszek isöntési gazdijá t egyik vendége.

Annak, hogy nem fogom látni többet 
azt a nagyfülü ..k o n k u ren c iám a t" Elvitték az 
átkozottat ka tonának '

— No hiszen annak kár örülni majd 
állit be a sörgyár egy másik csapost

Azt a gonoszát se fogom  látni, mert 
arra m eg én vonulok be ' m ondja vígan 
a I Jöngó-csapszék ura.

Kenszeletek.
Miért hirdetik az antialkoholisták, hogy a hábo- 

•uba menő katonák a bor és sörivástól tartózkod­
janak Mert 5 kő tűk egy hadköteles sincs.

l á s z b e r é n y i  b o r t e r m e l ő k  I 
ü  S E S S  budafoki fiók ja  i

S t r h á z - u t c a .
Ajánlja kitűnő minőségű, tisztán kezelt, kizáró- i 

lag tagjainak urasági saját termésű la lbora it. u. m.: 
1906 évi Olasz rizling. 907 évi Veitelini, 909 évi 

Rajnai rizling. 910 évi Rajnai rizling es Olasz rizling,
1911 évi Olasz rizling Ezerjó. Kövii.’inka, Mézes fe­

hér Mustosfeher.913 évi fajborait kólcsánhsrűokban.
Kényelmes átvétel. Olcsó napi árak. Pontos és 

lelkiismeretes kiszolgálás.
Levelekre válaszol s felvilágosítással szolgái a 

T C T K  J Á N O S  üzletvezető.

Eladó, azonnal átvehető, pár ezer 
téssel jó forgalmú vendéglő 

Pestmcgyc! F.i-ut 43.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

„ I  L O N A “
A r t é z ia  á s v á n y v íz .

B o r t .  é t v á g y a t ,  k e d v e t  j a v i t  O y o m o r r o n t á s t ,  b ú t ,  i
haragot elhárít. Házhoz szállítja

„ A R T É Z I A “  R . -T .  B U D A P E S T .
TELEFON 60 72.

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K

T. M. V -gede. Ama vállalatok közül egyik se zárta 
le. hanem csak lassította üzemét. Ez különben min­
den vállalatnál: állami s  magán- és ipari üzemek­
nél. sőt a lapoknál és a mi iparunknál is megvan, 
minthogy a háború valamennyire egyformán kiterjed. 
A háború után persze mindez megváltozik s minden 
azonnal és újra éled, mint mező zivatar után. Aján­
lattétel miatt a jelzett céget értesítettük. A kívánt 
két lappéldányt és a naptárt címére menesztettük 
— M K Br Őszintén elhiheti, nem mi vagyunk a 
hibás, hogy a lapokat a sürgetés (reklamálás) da­
cára sem kapta meg. Mi felhívásának mindkét eset­
ben pon osan eleget tettünk s az illeni hirlapposta 
továbbította is a lapokat. A hibát tehát ott kérjük 
fö fedezni. A kéri cikkeket a Fogadó-nyomda azon­
nal elküldte. Változó I. Bármilyen gyenge is az 
üzlet, a jelen viszonyok inellett a vállozás' nem 
ajánljuk, mert könnyen megtörté hetik, hog - még 
hasonló álláshoz se jul. K. L -né A kenyér föl- 
frissítés módja ez esetben a következő: A kemen­
cét kissé fölhevítjük, a megszáradt kenyereket egy 
dézsa tiszta vízben hirtelen megforgatjuk s azonnal 
a kemencébe rakjuk száradás céljából. Az eljárás 
mindössze 13 — 15 percet vesz igénybe és állítólag 
célhoz vezető — V kocsmárus. Semmi aféle szert 
nem szabad használni mert azt a törvény szigo­
rúan bünteti. — J. 0 8 szász Lapot újból küldtünk. 
Naptár is ment. Odv. W. J. Verséé Azt a rész 
vényt bajosan 1 hét eladni, miután a szóban fo>gó 
Baiik részv.-társ. a nehéz gazdasági viszonyok kö­
vetkeztében tönkrement.

Páratlan olcsó p i á t
vászon és damaszt árukban

Szállodások es vendéglős uralt figyelmébe!
Kor. élték

1UU0 drb ienvászon lepedő Süli 150 -  drhja 3.—
2000 • Kárpáti » 230150 ----------  » 4.—
3000 » nehéz damaszt abrosz 150 löt) - - > 3 - 4 ó0
áOUU » « » » 180 150 ------- » ő.—
1500 » * . 3 3 0  ISO .. — .  5.50
3OU0 » » 12 személyes 300 150 -------» 6.50
3600 tct. egész nehéz damast szalvetta 60 60 te t 6.- 7.50 
3000 » » » » » 70 70 . 10 —
60U0 drb kerti abrosz minden színben » 3.—
3000 tct. dupla damast törülköző 60 130 tct ja 12
60UÜ drb szegélyes nagy párnahuzat — — » 2.50
3500 » » kis ■ ----------- ----  1.50
2500 » ■ paplanhuzat 130 180 -------» 6. —
6500 tct vászon pohár és edénytörlő tucatja 6. —
1500 drb angol flanelt takaró 200 130— — — » 6.- 7.—

DEUTSGH FERENC
.....  vászon 6s damast áruháza
s z á l l o d á s o k  é s  v e n d é g l ő s ö k  szállítója

BUDAPEST, VHI MUZEUM-KÖRUT 10. SZ.
ALAPÍTÁSI EV 1885. TELEFON 145—9-’.

Keresek
kisebb vidéki váiosban elsőrendű

b e szálló  vendéglőt
— me ynek szobái is vannak — 
több évi bérlettel, esetleg vasút 
mellett. Üzleti felszerelésem van. 
Ajánlatokat kérek 
S o ó k y  J ó z s e f  vendéglős
S z e g e d ,  I p a r  u t c a  I .  s z á m .

Üzleti b e rend ezés
és egyéb üzleti cikkek beszerzésénél rlöíize- | 
tőinek tájékozást nyújt és díjtalan eljár a >
„ F o g a d ó 11 k ia d ó h iv a ta la .

Eladó
szövet kezet i kocsma

A Felsozsolca- es vidéké keresztény fogyasztási 
es ertékesilö szövetkezet igazgatósága közhírré 
teszi, hogy a tulajdonát képező kocsmaépület a 
hozzátartozó nagy állás mindenféle melléképü­
letekkel. jégveremmel és 400 négyszögöl kerttel 
együtt a legtöbbet igéibnek eladatik. — A 
kocsmaüzlet évi forgalma átlag 30.000 korona. A 
kocsmaépültt három 13; ,-ényhatósági ut csomó­
pontjában (gócpont a legforgalmasabb helyen, 
Miskolc felé vezető ut mellett fekszik. Felvilá 
gositással szolgál a

Fogyasztási szövetkezet igazgatósága
Felsözsolcán (Borsod-m.) 3-5

P a p í r s z a l v é t á k
felírással vagy főlirás nélkül a legjobb minőségben 
és legszebb kivitelben. beszerezhetők és megrendel­
hetők a jutányos árairól előnyösen ismert

..Vendéglői es kóvebazi cikkek beszerzési vállalalanal" (Fogadó-nyomda)
Budapest. Vili.. Szentkirályi-utca 34 ez.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.
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I t t * )  szaktr t i i  v t t n é n y
Frohner Holel Iiuperial, Wien. a vendégeink
______________________________ t _____________________  kellemes ize miatt kedvelik.

R ü l in g ,  igazgató.

Restaumnt Cári Hiller. Berlin NW. Unterd. Liliden 62-63.
A „ K r i s t á l y 11 ásványvíz vendégeimnél igen kedvelt és szállítmányaink mindig a legjobb álla­
potban érkeznek meg. L o u i s  A d lo n ,  tulajd.

The Savnv Hotel. London. ' „ K r i s t á i , f o r r á s "  ásványvizet kitűnik
_______________ •.___________________________találom úgy tisztán magúban, mint borral vegyítve.

H e n r y  P r ü g e r ,  v e n d é g lő s .

The Splendid Hotel Ostende. ..Kpi8,á'*»«"•**“ , 1..*-__________ £ ____________________________________ kitunobn es vendegeimnek legkedveltebb asz­
tali vize, melynek hírneve túlhaladta az összes eddig ismert vizeket Ostendéhen.

C h a r l e s  V á s á r h e l y i ,  igazgató

Ő cs. és Apostoli kir. Felsége Udvari Gazdasági hivatala, Wien.
A „ K r i s t á l y f o r r á s 11 igen kellemes i/.ü és üdítő italnak találtatott.

F r a n z  v o n  W o r l i t z k y ,  es. és kir. udvari gazdasági igazgató

Hivatalos vélemények.
Budapest szekesfováros vegyészeti es tápszer­

vizsgáló intezete a „Kristálytorras" ásvány­
vizet tiszta, bomlási anyagoktól egészen 
mentes és cliemiai szempontból egészséges­
nek minősítette.

Az állami bakteriológiai intézet a ..kristálytor 
rás" vizet tisztának és kifogástalannak mi­
nősítette.

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egé>z- 
ségtan tanára, az 1902 XII. magyar balneo- 
logiai kongresszuson a forgalomban levő 
különféle ásványvizeknek bakteriológiai 
szempontból történt vizsgálatáról tartott elő­
adásában legtisztábbnak a „Kristályforrás" 
ásványvizet jelentette ki.

A magyar kir. tud. egyetem vegytani intezete
a _kistái\íorrás“-t nagy mélységből fakadó 
állandó összetételű, igen tiszta, magnesium 
hydrocarbonatos ásványvíznek minősítette.

Az Országos Magyar kir. Chemiai Intézet meg
állapította, hogy a „Kristályvíz" igen tiszta 
magnesium hydrocarbonatos ásványvíz.

A magy. kir. Belügyminiszter 1906 március 
tí-án kelt 22882. számú határozatából. A 
„Kristályforrás" közegészségügyi szempont 
ból mint élvezetuiz kitűnő és rendkívül 
értékes.

Az Orsz. Közegészségügyi Tan. a „Kristály- 
forrás"^ helyes és tisztán való kezelése 
folytán a külföldön való versenyzésre más 
ávsányvizekkel hivatottnak minősítette
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Kiváló uj fajborok! '  Meghívás/ Ó borok nagy választékban!

Visonlai és M átrahegyaljai Szölítelepek
Elnök: N a g y  méltóságú Or. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t.. Hevesvarm főispánja. 
I g a z g a t ó s á g  székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház, Uj bankpalota!

Sürgönyeim:Postafiok T. sz. Telefon 99. sz.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlötelepeink pincészetének megtekintő - 
sére, szükség 1etük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell. Chasselas, Kövidinka. Pozsonyi, Erdei, 
MuStöS. Maűelaine. Kadarka. Otelló, Oporto. Burgundi, Kabemet. :::: ::::::::: ::::

B u d a p e s t i  k é p v i s e l e t  Z a l a - ,  V a s -  é s  S o m o g y i n  e g y e l  k é p v i s e l d  E r z s é b c t t a l v a i  k é p v i s e l e t :
X ., B á n y a -u t c a  12. P o lg á r  D á v id  es T a r s a  u r a k ,  B u d a p e s t  V II., A r é n a -u t  17. L a u e r  J ó z s e f  u r

Telefon 122-41. Telefon 144—14. Erzaebetfalva, Alkotmány-u. 4.

190-4 ST. I.O/S IÍKAXD P 
Külföldi Htaodieo hSrjrn mimdrumM Sót -Lmidftfürdői 

A KIS TÁL T-JS V Á S  ITTUK T

K r i s t  á l y
f r v r t - ó t ?  s z é n s a v v a l  t e l i t e t t  á s v á n y v i z e  h a s z n o s  i t a l  1 U I  T d b  é tv á g y za v a r o k n á l  é s  e m é szté si n eh éz  
•e g e in é l .  A  l e g t i s z t á b b  és legegészségesebb  a s z t a l i  é s  b o r v i z .  H a t h a t ó s  szom jcsiU ap itó .  —  V i d é k r e  é s  k ü l f ö l d i é  fu v a r d ijm e n te s  s z á l l í t á s  .  K é r j e n  á r ­j e g y z é s t  —  S z é n s a v t e l i t é s - n é l k O l i  t ö l t é s  i s  l e n d e h  h e t ö .  m e l y  h a s o n l ó  en yh e ség e  f o l y t á n  p ó t o l j a  a  f r a n c i a  E v i a n  é s  t á t  G a l m i e r  v i z e k e t  S z t .  L u k a c s  f ü r d  K ú t  v á l l a l a t  B u d á n .

I B őrbetegségnél, ho rdókeze lesné l
| és tisztításnál) szükséges eljárásokra nézve teljes 
I ismertetést nyújt a VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA|  m e l y  a  . . F o g a d ó "  e l ő f i z e t ő i n e k  k o r .  2 . 5 0 .

T Ö R L E Y
=  T A U S M A N  =

=  CflSIHO =  RÉSERVÉ =

K á v é h á z i és V en d ég lő i
berendezéseket: 

alpacca, chinaezüst árut VESZ és ELAD
Braun Gyula Budapest, vn., síp-„. w.
Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe ! =====

Ü v e g  é s  p o r c e l l á n  á r u k  n a g y  v á l a s z ­t é k b a n  é s  e r e d e t i  g y á r i  á r o n  k a p h a t ó k
if j.  Ö H Ú N W A L I )  M Ó R
ü v e g -  é s  p o r c e l l á n  n a g y  r a k t á r á b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart fi.

la g tm e  yómf-hid küaeUbex.i

s  f o p i n c é r
_ _ _ _ _ _ _ _  f ö , h l V ) U K .f o g v á j ó .  p a p i r s z a l v e t a .  h e k t o g r a f - l a p o k  s  f o n t á k ,  h u n - b l o k k ,  s z i p k a  k á v é h á z i  k r é t á k  s  t á b l á k  s t b  s t b .  b e s z e r z é s e  v é g e t t  a

Fogado beszerzési vállalatot (Vili. Szentkirályi utca 34.)
s z i v i  s k e d j c n t - V  f ő i k -  r e s r . i  r r n i i e . i  i k k r i . T á m o g a s s á k  i l y  m ó r i o n  i s  a  F á r a d ó ' .

11 m M É
h a s z n á l a t a  á l t a l  a Bor m i n i i g  I r i i s  marad cs illenlall a megsavanyodasnak

F e l ü l m ú l h a t a t l a n  m ó d  a  t > o r  c o n s e r v á l á s á r a .  a m i t  a  v i  á g  ö s s z e s  v e g y é s z e i  e s  b o r á s z a t i  s z a k é r t ő i  e l i s m e r n e kN e m  l e h e t  a  , , V i n i c o n s e r v . .  t o r "  n é l k ü l  v e n d é g l ő s ,  é t t e r e m -  
t n U j d o n o s ,  s e  b o r  n a g y k e r e s k e d ő ,  v a l a m i n t  s z ő l ő t u l a j d o n o s  s e m .  A  . V i n i -  c o n s e r v a t o r  g y a k o r l a t i  h a s z n á l h a t ó s á g a  á l t a l  n a g y o n  s o k  h í v e t  s z e r ­z e t t  a  k o n t i n e n s  b o r á s z a t i  s z a k é r t ő k  k ö r é b e n .A z  ó r i á s i  k i v i t e l  m i a t t  a  V i n i c o n s e r v a t o r  i r a  I c s z á l l i t t a t o t t  s  
m a  m á r  O A  L z r k r  k a p h a t . . .  d a r a b o n k é n t  .  M e g r e n d e l h e t ő  a

„ V i n i c o n s e r v a t o r  betéti társaságnál
S zis ze k  (Horvátország).

E l i s m e r ő  é s  k ó s z ő n e t n y i l v á n i t ó  l e v e l e k  m i n d e n k i  á l t a l  m e g t e k i n t h e t ő k .
:  H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  é s  á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Pincérek fig y e lm éb e!
!  é s  f i z -  ! ő p i n c é r e k .  k i k n e k  o ld a l - z s e b lá r c a  ( p a p í r p é n z é  

••  ' a p r ó -  ' / f l s f p é n z  s z á n i á n i i  p i n c é r t á s k á r a  v a n  s z ű k -  
s o o ü k .  a m e l y n e k  f e n e k e  n i n c s  b e i l l e s z t v e ,  h a n e m  a  f e l s ő r é s z  

/  a l j á v a l  e g y  d a r a b b ó l  k é s z ü l t .  n  l e i / j u l á n y o s a b b  á r a i
m d . '  II  s / ' - r ' - z b e í i k  b e

M s . I n X n  1 srrv iö tö g y á ro sn á i, H IJ D A P E S T , I I .  1*10103: l i  11ID O ^  K á r  o ly -k o rú t dS. K ö zp o n ti v á ro sh á z  .- - - - - Képes Á rjegyzék bér m en tve  -

E R R M f lN N  J.L.1.1.H l
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
Qiinaezfist- és fémáru-gyárának főraktára

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VACI-UTCA 8. S Z .
1 R a k t á r a k  B é c s ,  G r á l ,  P r á g a  é s  T r i e s t b e n . )

\ f l P V  V Ú l 3 C 7 f A L  l e g s z o l i d a b b  k i v i t e l ű  t á r g y a k b ó l  Szállodák. ’ d l d N Z L C Ü  V endé,,l6k K ávéházak és lufz l,irtások  részére .

N o v á g h  K á P O l y  m ű- és d isz ra ű -e sz te rg á lyo s
B udapest, IV. kér., E g y etem -u tca  3. ffiJiíS'.SSSí;

Ajánl a s*jat keuzitmónvc elefantcsont-teke ibilliárd) golyok. dákok, sakk, domino,
. j g B k  l i g n u m  s a n t u m - g o l y . l k ,  b á b u k ,  s é t a b o t o k ,  t a j t é k -  é s  b o r o s t y á n k ő  d o h á n v t ó - e s z k ő t ö k e t

n * * y  v á l a s z t é k b a n .  . v H t  Bsztergalyozasa, d i k ó k ,  s a k k  á s  d o m i n ó
j a v í t á s a  0 Í C S 0  á r s i a m i t a s s a l .  p o n t o s  h a t á r i d ő r e  v a l ó  s z á l l í t  á s s á l  —  • • ' f o g a d t a t n a k .  □


